The SNU Journal of Education Research
September 2018, Vol. 27, No. 3, pp. 97-115.

F2

Y f3o2AY 9] AETFEA TE:

Qo s&T} ool T
FAH g

Mgty A usisty

A%

English Intransitive Phrasal Verb Constructions as
Major Clausal Types: Implications for English

Learning and Teaching

Yang, Hyun-Kwon Sung, Min-Chang**

Seoul National University Gyeongin National University of Education

ARTICLE INFO

ABSTRACT

Article history:
Received Aug 17 2018
Revised Sep 25 2018
Accepted Sep 28 2018

Keywords:

intransitive phrasal verb,

intransitive motion
construction,
intransitive resultative
construction,
inheritance link

FA o

AETEAL, AT E
78, AFA TE,
45 A

The paper explores constructional properties of intransitive phrasal verb
constructions (IPVC) in English. It proposes that English IPVCs are grouped
into two types: intransitive motion phrasal verb construction and intransitive
resultative phrasal verb construction. Each type has an inheritance link relation
with a major argument structure construction in English: the former with the
intransitive motion construction and the latter with the intransitive resultative
construction. This proposal enables us to contend that English IPVCs belong
to major clausal types of the language. The paper concludes with pedagogical
implications of constructional inquiry of IPVCs for teaching and learning English
as a foreign language.
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goje] AFF Alintransitive phrasal verb) TS oA g Aot}

(1) He stood up.

(2) The house burned up.
(3) The boy came out.
(4) The light went out.
(5) The boy fell down.
(6) The wind died down.

rlo
Flot

o TEE £ AT o EAwowod veb) TE EE AEAL THlEA
(multi-word verb) TEo|gtn B gon FTAIE Hu=s X9 oA up, out
2 down—2 HAFH ZAAladverbial particle)til B3 gt} o] FAME olE RIS

Z7r ‘?al'(particle)ol gt FEu

do] ] AA F ERA gt F8 AF F EHAME AEFEA FEE 9
ool A4 FEo R oldstA] et The2 Quirk 5(1985, pp. 720-721)°l AtE 4
of #4e A IS AL A=

(7) Major clause types(F & w73 F3)b

SVO He'll get a surprise.

SvcC He’s getting angry.

SVA He got through the window.
SVOO  He got her a splendid present.
SVOC  He got his shoes and socks wet.
SVOA  He got himself into the trouble.

o] AANe ATt A Fol EFEH YA ETh =, Quirk 5(1985)°A =, G

1) Quirk 51985 M= (7)ol AAIE -8 o]l sv FE—|, The ym is shining—= S o] EAo] ;A H
Poz AAsta



Aol A A e g2 Fo A7 2D E3(: Huddleston & Pullum, 2002)° 4 2} v}
AR, AsTEA TS A4 FEde 4R 5 g o2 olg|gity Hh
AH o2 AFTFEA FEY 4ol A EE #AE AU dve Aol
2HE Fol, "X R AN 5o tolB A el 3 Uk fFFP o= ol gttt

(Quirk et al., 1985, pp. 1160-1161).

(8) Principal types of multi-word verbs(TFo] BA1e] & #9)

- Phrasal verb(intransitive): come in/crop up

- Phrasal verb(transitive): send someone away/turn someone down

- Prepositional verb: receive something from me/take someone for a fool
- Phrasal prepositional verb: send someone out into the world/

put someone up for election

AETFEAL TE 2
= g@E) BREY e dol B4 J1E YA g odE &, p. 3)
oA g Aoz,

2) S+V+C

3) S+V+O

4) S+V+I10+DO
5) S+V+0+C

of AAd e AETEA T2l EFH] JA Frt EFE o] AR AFTFA

o tig =oe TEAete B F5E st AAITHES, 2017, p. 44).

(10) TEAMe] &7

D AAEAH TE AL
2) BHEAHE AL
3) AXAL ub FAL

4 AR S0 PEA
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Folm&e] AAEAR 7w e 9oz ﬂwﬂr@”oﬂ 15 HFHAH ST

20188t EFE Z2F5n FoluF2 é_‘-ZHOHH AEEHI = 2015 FoH wH
Fg s 4 o
T 7bgd gole] &

(11) 2015 G & wFIAG ol A4
The baby cried. (SV)
She stayed in bed. (SVA)

it
of
2
Ad
ofh

He is a math teacher. (SVC)

I like gimbap. (SVO)

You can put the dish on the table. (SVOA)
He gave me a present. (SVOO)

They elected him president. (SVOC)

2015 Foj@ wHHG o= andl AAE F=
35070 el @A AAE o e, AETEA FES A UA FT
I 3

o| ¢} o] ol AFFEA TES A EF FHoE o AY e 1
ZA AA o] AAAQ] B HolA] Fe AL AsFEA FiEo]l AYe Aoy #
Aol gt ols 7} FEshA] Z2uA 7Idste AR Hlt

AETEAN TRE 9O MRE AZwAcle] $3ES 54 Esle FEo
Z Al (Dagut & Laufer, 1985), 22t Zo]gl= A Gatellite) S Fal ol 53 W3S x5}

= Ao AA Ao Gsatellite-framed language)?] A Ao G ST Talmy, 1985,
2000). BermanZ} Slobin(1994) % Slobin(1997)°] MZ2W, AFTEA T+ o] 3t %iﬂ
24 5HL go Exol AREATE o] AAIE TINvte® wHAA ©ele ogAata
= Fdsted 23 A s nzith

Fole] 5% AHE9 SHAME AsTFEA FES M T8 98-S TP
© Ao deEA sty go] §5 7] dACdAN AsTEA FES =F 72 @
AZ g 7|74 ulg e g Vs, g gAaE SFE FHote =T EA]
AH&-F TH(Choi & Bowerman, 1991; Tomasello, 1987). Tl o] gojH ] 4l sAEL A
ETEA TFES A YrtaE EFAdA EEA 4% =FEA vl RIMst
Al A& TH(Liu, 2011).

E =R E o828 FTEEYH (construction grammar)o] gt g#z Goldberg(1995,
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2006) 59 dejol& AA] "I Fol,
TEo HAH AA el oldE £ gleE Welux I By pAHoRE
Bolinger(1971) 9] ¥ W& Fof, AFTEA P&l 1}5015 TEAN TE
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(12) A&°lE TFAF T+ He stood up.
(13) A5 23 FFAF & The house burned up.

AA7F A4F o]l 5 FE(intransitive motion construction)] EF S Ay HiH
=243 T E(intransitive resultative construction)d 52 S XHE 3=
Soh 2 wRo old@ wHE AETEA TES Dol WY TEI
Faz s AAGA Wold ol A4 TR setae
ZI':

O A ndeM e WA AEFeA FE9 Aol Z2& Bolinger(197DE W%
g Ao ulgE Fo] AuEg mEe ZuwilMEe B Ao o237
T (construction grammar)©ll HI®E Fol zFolE® T AFAI} FLE
2 gole Fo =372 FES AuEn mEe SRt s AFTEA
solEs T8 TEH AEAY FEA FEE UHol E4E F e
Ao et mE e FRbeA s AEelEw FEorA] AsTEA T Aedd T
TorAe AFEFEA T2l dold =F7x FE AA el oJud 4 &
|5 FAsteAE AuEc aFed vHME 2 =89 FH =97t v
Folmsol vA= ool whel] 43 Eot

L ABTFEA FRY doid BA% 73

A Aolgte] Fa AFAAE FEAY dold EAS A o] 2AE
A& Fo] ¢t} Stefanowitch <t Gries(zoos)cﬂ]ﬁ% tithgel FEAL

vl Add 2HES
A B AR e

4 2 9 AYe vhd zzhwo] theks)
< BESAT. FLE WA Side(1990, p. 146)9 A = H] 527k 1:;% AN B =,
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“The point is that in all phrasal verbs the particle carries some meaning.

In many, it carries most of the meaning.”

A7\ 53 dolel Fa zzwe] TEAle] B4 olulsl AA onE Uehd
= 27 Aol gt A7AQ AFetn g
o

“The importance of the resultant condition suggests a hypothesis about the
nature of the adverbial particles that may form part of a phrasal verb. I
offer this: In its core meaning . . . the particle must contain two features,

one of motion through location, the other of terminus or result.”

Bolingere= Z27b&o] oJn|d 54 23 & Fo 784 24T F FIeR

>1ﬁ -+
i

ot
o

(14) He stood up. (15) The house burned up.
(16) The boy came out. (17) The light went out.
(18) The boy fell down. (19) The wind died down.

(14), 16 B (18)°A = =7 o] AU AR T F4id oFe e, 15),
(17) 2 (19°llA e 27Te] ofd 39l A3 AeE Jepdth

B =Rl ME Bolinger® M| EE QA dolgte] Fa gxEe ol pAo] uiwt
& Fol, 27hge| oJuE JFow AETEA TES
M E ol Ent 27tTo] 24U YEhlE f3olx, & I A e APE YEhY
= F¥olth: olslolA e AARE AFelEs FEA FEOFHL FE1 FAE AFE

3} PEA PR GD FET)

2 olFol £49E vehlle 24%3E dadew, A% Yrhle 242e 4549 o
Bol &olx FAL A Ao Utk old mPo=A A 4T e 27}
o 3 FH AFE vy Ao Alejo(2010), Boers(2004), Boers 2} Lindstromberg(2012),
Condon(2008), Lakoff<} Johnson(1980), Yasuda(2010).

Y3lsle =82 Sung2018)9l A= FHFHTE Sung(2018)14 = 4
T(intransitive literal) T-FAF TFEI} 2}5H] f-(intransitive figurative)

18 77t Aol ® FERI AAT TR AAFA,
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&, AFTEA i A& A wEH, Eols FEAF TFEI AEEH
TEAE R AboldlE 273 A (metaphorical  extension)®] A7} SlTh
Rudzka-Ostyn(2003) 2 Tyler®} Evans(2003) &< <AAAAgAEL NdHd &4
(conceptual metaphon2ts 8 SA FEALY] ZHzbde] FIHA oun|rt AdA o
nl et AdEa AT &2 Flower(1993)9F Heaton(1995)91 4 744 & A S =,

Qo) 271 wpsl BA Svish AA o)
1) upward movement: e.g., stand up

2) completion: e.g., open up

3) increase: e.g., speak up

4) improvement: e.g., dress up

o5 Waw AFTEAL TR 24W pe ond ovlE A oum e
A9 o] ofnlE 202~04H° AN ofnls efHo AAHT A thee 27
W oudh downol AHEE AFolF TEHA LRI AFAT THAF TR AEAT,

(21) The boy went out. - The light went out.
(22) The boy fell down. - The plan fell down.

o] Z171e HANE efA FP—FA o|n2RE ARA ojnze] ef—o] AR
58 mAd whA Y BRA, 4Bl FEA I AEAN TE
AR Abole] £64 QA WA TE 2 A4S A= setd 4 e W

L AETEAF FEd g3t FTEEHA o|3)

A FEEYD £PF2 T

i

BolAt olgut FREYoltn FelAl olg AAT AAsE, of ol

Lo

(argument structure construction grammar)oﬂ w2 zAdoje EFE

tl
R A9 Fo PEOR £¥3EHY o5 FESS A2 UHI A WS

)

r.l
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Utk <E 1>& o] Ao 3t =37x &8 EFZS Goldberg(1995) 4 %A &
Holt},

(FE 1) 9o =8+=x F2(English Argument Structure Construction)

Construction Form Meaning
Intransitive motion Sub V' Oblpachiocation X moves Y pach/location
e.g., The fly buzzed into the room.
Intransitive resultative Sub V RP X becomes Yiare
e.g., The bottle broke open.
Transitive Sub V Obj X acts on Y
e.g., The man read the book.
Caused-motion Sub V' Obj Oblahiocation X causes Y to move Zpah/location
e.g., Pat sneezed the foam off the cappuccino.
Transitive resultative Sub V Obj RP X causes Y to become Zguce

e.g., She kissed him unconscious.
Ditransitive Sub V Obj; Obj, X causes Y to receive Z
e.g., She faxed him a letter.

TEEHANE 28 “FHEForm)?t 2P (Meaning)®] &Aooz AW, 7}7}
“gJej o} o] #HrS =gFF FF(argument structure construction)©] ki FET}
Tl mE “deet onjo Ao gAMo = FE FELS TFS olFE 84E
H =gAolth. & 59, < 1>9 A& 7hEH “Pat sneezed the foam off the
cappuccino”= “[Sub V Obj Oblumiocionl2FE BBk [X causes Y to move Zpuiocasion] BF T
ojmle] #ro B AbHolE FEolH, o] A olelg A 5L 1 74 A
FOo2HH fFHEV|Eohs AlYels FROEA Y o] B0 AYe x4 5F
olth. o] ZH|H, ©] FH T2 50| FAl sneezeZT-E| frEfE Tl K] o] H

Aol AAlE o] & 7F2d ©] =&l E 53] A% | Fintransitive motion) T
T3} 2=4 Fintransitive resultative) T W S FEYH, 1 7Ee o] =89 FH

AT tHAA AETFEA TRl olF FEHA—FE o one] S A —AAH | LE
e B S AYr] ol

¢ f{r Lo

B. A0 % € A5AT THA TR FTREYY 24

L AEE THA FE: AFolF FRLEAY AFTFA TR

el AW AN, Golo] AEolE FEA FRANE o] &3

ke
o
i



Btk o mEAME AFClE TEA TES ABE PRI & HEoE odla
4} @ ge Qole] AFolE TEES A Holth

(23) The fly buzzed into the room.

(24) The hay flied onto the truck.

(25) The hat blew off his head.
AHgolEs TES (FoAY BAF oY) A e AERE YEHUE FAMEE Z8 2
gty e, [(O" 112 AEol's R FETHA  5ZA did AltEs

Goldberg(1995)°ll A &7 & Fo|H,

Sem MOVE <theme goal>
PRED < >
Syn v SUBJ OBL

(22l1) Xt=ols T2 (Intransitive Motion Construction)

e oldd AFolE PR FEEWA 54& T4 AR 2P Fol Uea
Aol et

(26) Intransitive Motion Construction(AH5°] % T-5&)
Form: V {NP, PP}

Meaning: move (theme, goal)

deletdd, Abgoles TES Fol, TAh e Fa Ee AR FATER o FojAH,

guiHore Fo7h AAste Aol oleds Uit o] W Foe F=

AR REEY Fa e AR = A
Aeols T olgd dojy 5d2 o] =& FH

A AEolE FEA FEAMNE #EEH A

Bolinger(1971)2F & sto] ol =ofsigie], Foi7k A st thde] cled=

i) olef g ofw]H 542 uiz ApFols FEe] AYE 9y

]
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e T4 AAE ABelE TR P4 AAG d=x @n. ¢ 4 Aozt ek
W, AL AFolFs TRAAME FAEAC] F2 XA (prepositional phrase)] ] H]

sl A4FolF FEA PR —z72—te 3¢ & % Ak

X
rr
gﬂ
id
o
avy
i

(28) The sunlight came iz the window./The sunlight came zn.

(29) The plane took off the runway./The plane took off.

S | Goldberg(2016)2F  Zeller(2002) & W2W, 272 2524 A X| Akintransitive
preposition) 24 FAFA SR AR ALY & BFol &3tH, AlF o
& g9 B QAL Wske] B AT BEA A8E Ad

o139 =eld] AT ABolT TEA PR AUE PREWE 54& =4

gatd (2 219 2o

Sem MOVE <theme goal>
PRED < >
Syn \ SUBJ Prt

(a2l 2) X=s0|s F=sAF F=2(Intransitive Motion Phrasal Verb Construction)
2. A2 AT FEA TE: ATEY TRLEANY AFTEA TR

Bolinger(1971)94 #ZI AFste] LgoA A E AAH, Jo AFAH FLEA T
BolA = 537“%1 A3E YEith o wRdAE A5AF P TS A5AT
2o @ fYon oldstan k. thee dols AFATN TEL A Aok

(30) The bottle broke open.
(31) The window broke into pieces.

(32) The kettle boiled dry.



AERI FES (Folok FAF ol9fd) 2aE YElE ZA—AAAT = FEA
T 5o o FolAth @A, Bge A5AT 2E) TEEYA SAd U A
< Goldberg(1995)°1 4 &7 HolH,
Sem BECOME <theme goal>
PRED < >
Syﬂ A\ SUBJ OBLpp/Ap

(12! 3) Ak=sZ3 2 (Intransitive Resultative Construction)

o 23& Fol Yehd Aot

A

tee AEAR PR FREWA 54% 74 4

(33) Intransitive Resultative Construction (AF52 3} F&)
Form: V {NP, PP/AP}

Meaning: become (theme, goal)

Festd, 45d3 FEL Fol, Bk to]l 23 JehhE Fesulave phrasc)
Home

2 olFolAm, guiHony Foizk AYsHE wgel of@ A7A el o2 9
& vhehaic,

AFAT} TH o] @ Qoid FAE o] wRel FH w9 Ul AeH @ A
QA ABAN FEA PFRANE BLATG AA, ATAY TEA FREL GFol9 5
A olglel) AnE dehile EHS Gew Bk

(34) The house burned up.

A T4 AAE AFAR TE T4 AA% v2A g & A Aol 9
W, RS AAs FRANE v Bl AT FEAPY vste] 4
23 FEA FRANE Wol—zAd—olh Holv, 2ATE FFH ANARA,

nﬁ

—1?1

ol AHE AAY, AR A @ HRel SATh DAY FmomAe mBe
2 39 AEel AAA vlekel wrh A E 2

4 gug Adh
EA, A2 FFA FEL, Bolinger(1971)9] Q183 ATl =233 X0l
o7t A At tide]l oW ZA#A Ao ol2A #@5 YEhiT). oled om

Jm A



Ae vz A5ATH 54 2] AU 4 Sl
el wolol BASN, AEAT TEA TR PREYA SAL RSN
3 2o
Sem BECOME <theme goal>
PRED < >
Syn \ SUBJ Prt
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(a2 4) XtsZ0 £sAF F2(Intransitive Resultative Phrasal Verb Construction)

c AETFEA TEY FEH 22

L %8 =PTE TR

22X AETEA TE

gl el AFlE FEA I AFAT TEA PR 247 A%Bo|
T Tod AFE2H FEA-FEH G onld JdoA—AAEE dAA #AE AYL U
= AT ET A FEEHA mEW, <F 1> AXNE Fol F8 =FdTE T
TES FH-9n] AHo AAE MEoR AR fATS Tt
[ Subject-Predicate Construction ]
Intransitive Transitive
I I I
[ Intransitive Motion ]
Iy L
Caused-Motion J { Ditransitive ]
[ Intransitive Resultative ]
Iy
Transitive Resultative
(28 5) 9o =87=x= T2 &% AdAAHU(Sung & Yang, 2016, p. 92)
o] AAIE AAE 71w = Al <S5 A Al(instance inheritance link)S YER W, o
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w3 22 23] 52 o ddr

(35) AHl 44 A A(Goldberg, 1995, pp. 79-81)
7}. i Atolo] FFE= HE7F |ith
og FEo] Ad AEVE 9E FEo] Ad FEET A stEo]

& -{n

W, AEIE TEA TEA ABo|F FE Aol o wAL BRAL
teol AAE EEAN & F ARl T PR Alldle 4FHE Jut ge 39,

AEolEs FE5A FEe A ste] B gAe JEE g1 ok

i
ot
-
o
=
57

Sem MOVE <theme goal> Sem MOVE <theme goal>
PRED < > PRED < >
Syn \ SUBJ OBL Syn \ SUBJ Prt
(23 1) Ans0ld #&E (2% 2) AS0ls T+8A &

52, 6sthsh Bastel, AFolE TRANE 2 wE FRob AT AdH =
d vste] AFolE TEA TRAAE 28T o GAsE FE—F AFH A
Q zzw—z A

G ABAS FEA PRIA AFAR TR AAE A 3% 9A A
ZHth thgol ANE SEAA @ 5 dFel, T PR Aolde 33
t AW, ABAS TEA FRE AEAT PR vekel 2AT JBE B ok

pu

Sem BECOME <theme goal> Sem BECOME <theme goal>
PRED < > PRED < >
Syn A\ SUBJ OBLpp/Ap Syﬂ v SUBJ Prt
(1% 3) A= #2 (O3 4) Asdn +3A 722

’56’] Bsthel #AHA, AFAT TR E AA st AXAT B LA
AL Hgte] AEolE FEA FRAME aRT o AAsE F2—= A
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’ ~

I Intransitive Motion }

Intransitive Motion Ly < s
Phrasal Verb . Caused-Motion [ Ditransitive }

I Intransitive Resultatlve E
E 1
i I
Intransitive Resultative ]
. Phrasal Verb Transitive Resultative
\

e

o] A& whrElety] Hell, w2le d =9 kU, AFTEA FEY & 7HA

E4—zztwo] Gold ol H—o 2AE Fo BA & FER A Lo,
TEA 54 Fhed @ A BAZL 2400 HEe BEH Eb SolAd x

= =N
[6) hl

A 3tE 7ZAdko] ErlE Ao r4‘(Bolinger, 1971; Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999). T}
o

15
SAbe} Z7hwo] Gold EAL YA e oot

(36) =l A AETEAL
back down: retreat check out: leave

set off: begin a journey slip up: make a mistake

3| Lieber(1992) 2 Selkirk(1982) 52 3 FAdol A3 ATl wE=w, 503
o gAe £ wolsh wol AboloA] MU

TolAE 22RS doln golehn B3

D EQ AAFL SR 54 G FLLY WI G20, ARFE EA9 A
Alolol &= A3 Aof(collocation) A 7} E A 81 (Boas, 2003), O] 3 Ao AAE &3] 49
2 on) A3 A& AA Dok 3chGilquin, 2015). A, FHEAH EE HojF oz ol
A FEAS 22AUE ol o] ohe Asel EE AU 3, AFAN PRI %
ojH o 23t}

101'

=



78 BY RYORNY GO HETFEN TE

2 gol 57 28 $ 11

o Zold eln] YA olul et Aoz ol

2. A0l

oft

FEA TR} AR FEA TR AA

AN

Hoz AA=e] gtk T

A<
T A&

doA Ast A

m

o, AgelE FEA TR ABAT T

THAAME olHT FE A

i

—|~
-9
lo

Lﬁ](metaphorical extension inheritance link)Z ©] 3l 3t}

pul

5 A Al(Goldberg, 1995, p. 81, pp. 88-89)
@ 7R s} g FE ons o4 BAS A
o

4 ggo] AAEE WEor FEA Ado| Fdr)

AAF &2 FEAE] e, o] A=,
Abolofl A FZETE: Goldberg(1995)°] W
I PR AR Ao R efAHeR

T =

iih) r{n

N
Intransitive Motion ] i

i
Iy : L

Intransitive Motion
Phrasal Verb

: 1
! Intransitive Resultative ]‘
1

Intransitive Resultative
Phrasal Verb

Ao F TEA TR AFAN TEA FE

R

T8 Aole] EAstE 44 B3 BAE

=1 O
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[ Subject-Predicate Construction J

I
Transitive

Intransitive

L I, I,

Intransitive Motion }

L

I3\[

’
: [ Intransitive Motion

Phrasal Verb Caused-Motion W [ Ditransitive ]

Intransitive Resultative J

i
i
1 Ly
i
i

Tar
. | Intransitive Resultative I
| Phrasal Verb Transitive Resultative
Ny s s b
(3 7) ol =€7x FE2 45 AAL(FB)

0301 ool 9dle felvet dojgFAEdA FEAe] & &
Aoz dHA gt ol A Fe Y Jhed 3 A= FEARY Ssel dE
%’39— o] ol fth= Aolth Jang2014) & A
ol A FEA 7 g2 JE FEAF BE
i e Fol o|FoAAE BFol B
A, koA AHE AF Zo], FEA tFd Fo By FddAAME o FES
w7 AAAA olefstA et ol EEHIY, FEALE thol BAF e o]
FEow olgiduAY oty™ N FHo®m oldldtt. FEAbel WE
olg g olsl= FEAE dolel £ AAAAM A= Qv v T 23FA &
= Bk oyl A 5 H wSS AAAR ZINE felA Hsted e e

£ | ol Fa TE AA qeld ol
ugth B R olgd wde gofd B4 AA AAd B Hek
4 olglE AFY Wk ohel, Folo] AFTHA FEE Nt 58
2 Sastn m&shed o Qe wige 438 Aow @
e

1% FEHA TEE WK A S s BYAA A
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2018). 53] AFol% FEC] Quirk 51985, pp. 720720 Fol B A FF <l
& f8—sva—= AAHL doke < nelEd,

(7) Major clause types(F & w73 +3)
SVO He'll get a surprise.

SvC He’s getting angry.

SVA He got through the window.
SVOO  He got her a splendid present.
SVOC  He got his shoes and socks wet.
SVOA  He got himself into the trouble.
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